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PREFACE. 


This uncertainty is moft frequent in the vowels, which are fo capricioufly pronounced, aiK ] { . 
differently modified, by accident or affectation, not only in every province, but in every mouth tfft 
to them, as is well known to etymologifts, little regard is to be fhewn in the dedu&ion of one l-n 
guage from another* 

< t - \ / 

Such defeds are not errours in orthography, but {pot's of barbarity impreffed fo deep in the En'l'ff 
language, that criticifm can never wafh them away ; thefe, therefore, muff be permitted to remain 
untouched : but many words have likewife been altered by accident, or depraved by ignorance the 
pronunciation of the vulgar has been weakly foifevVed Jv IraT fom? itill continue ^to be variouf 6 
written, as authours differ in their care or fkill : of thefe it was proper to enquire the true orThc) 
graphy, which I have always considered as depending on their derivation, and have therefore referred 
them to their original languages': thus I write enchant , enchantment , enchanter , after the French md h 
cant at ion after the Latin ; thus entire is chofen rather than intire , becaufe it paffed to us not f ro ^ 
the Latin integer , but from the French entier. 

9 * J * *-> r V w A . # * + . ■ ^ 

Of many words it is difficult to fay whether they were immediately received from the Latin a - 
the French, fince at the time when we had dominions in France, we had Latin lervice in our churches 
It*is, ; however, my opinion, that the French generally fupplied us; for we have few 'Latin words i 
among the terms of domeftick ufe, which are not French ; but many French, which are very remote’ 
from Latin. 

Even in words of which the derivation is apparent, 1 have been often obliged to facrifice uniformity 
to cuflom ; thus I write, in compliance with a numberlefs majority, convey and inveigh, deceit and 
receipt, fancy and phantom ; fometimes the derivative; varies from the primitive, as" explain and 
explanation, repeat and repetition. 

Some combinations of letters having the lame power are ufed indifferently without any difeoverabb 
reafon of choice, as in choak, choke foap, fope ; Jewel, fuel, and many others ; which I have fometimes 
inferted twice, that thofe who fearcli for them under either form, may not fearch in vain. 

In examining the orthography of any doubtful word, the mode of spelling by which it is inferted in 
the feries of the dictionary, is to be conlidered as that to which I give, perhaps not often rafldy, the pre- 
ference. I Jiave left, inthe examples, to every authour his own practice unmolefted, that the reader may 
balance fuftrages, and judge between us : but this queftion is not always to be determined by reputed 
or by real learning ; fome men, intent upon greater things, have thought little on founds ail'd deriva- 
tions ; loma, knowing in the ancient tongues, have negleded thofe in which our words arc commonly 
to be fought. Thus Hammond writes feciblenefs for feafiblenefs , becaufe I fuppofe he imagined it de- 
rived immediately from the Latin ; and fome words, fuch as dependant, dependent ; dependence depen- 
dence, vary their final fyllable, as one or other language is prefent to the writer. 5 ‘ r 

In this part of the work, where caprice has long wantoned without controul, and vanity fought 
praffe by petty reformation, I have endeavoured to proceed with a fcholar’s reverence for antiquity and 
a grammarian’s regard to the genius of our tongue. I have attempted few alterations, and among ’thofe 
rew, perhaps the greater part is from the modern to the ancient practice ; and I hope I may be allowed to 
recommend to thofe, whofe thoughts have been, perhaps, employed too anxioufly on verbal fincrularities 
not to difturb, upon narrow views, or for minute propriety, the orthography of their fathers. E has been 
.aliened, that for the law to be known, is of more importance than to be right. Chanoe f ays Hooker 
is not made without inconvenience, even from worl'e to better. There is in conflancy’ and liability 
a general and lading advantage, which will always overbalance the flow improvements of gradual 
correction. Much lefs ought our written language to comply with the corruptions of oral utterance, 
or copy that which every variation of time or place makes different from itfelf, and imitate thole 
changes, which will again be changed, while imitation is employed in obferving them. 

This recommendation of Iteadinefs and uniformity does not proceed from an opinion, that particular ' 
combinations of letters have much influence on human happinefs ; or that truth may not be fucceff- 
fully taught by modes of fpelhng fanciful and erroneous : I am not yet 1b loll in lexicography, as to 
forget that words are the daughters of earth, and that things are the Jons of heaven. TaVuage is 
only the inflrument of fcience, and words are but the figns of ideas : I wifi;, however, that the inllru- 
ment might be lels apt to decay, and that figns might be permanent, like the things which they denote. 

In fettling the orthography, I have not wholly negleCled the pronunciation, which I have d'recled, 

by printing an accent upon the acute or elevated lyllable. It will fometimes be found, that the accent 

is placed by the authour quoted, on a different fyllable from that marked in the alphabetical feries ; it 

is then to be underllood, that cuflom has varied, or that the authour has, in my opinion, pronounced 

wrong. Short diredions are fometimes given where the found of letters is irregular • and if they 

are ometimes omitted, defed in fuch minute obfervations -will be more eafily cxcufud/ than 
iupernuity. J 3 

}V h , C ’ n ^ ftl S ati ™ both °f the orthography and fignification of words, their Etymology was 
nccellaiily to be confidered, and they were therefore to be divided into primitives and derivatives. 

* primitive Word, is that w hich can be traced no further to any Englijb root ; thus circumfpeB, dram- 




PREFACE. 

A * the Latin are to us prirm* 


The two languages from which «■ primitives ; ha.e been tafge the Saxo,,. 

fyllable ’are very often Feutomck. '>*■ , , 

In aligning the Roman original, it has perhaps as employed 

La, in. sShc.r the word was borrowed whether the Lam 

F «t the Teulonick etymologies I am commonly ZfiSZX 

I have forborn to quods when 1 copted the,, books, no th- 1 ^ , ‘, ck „ 0 , v , e , igment. Of thefe, 

their honours, but that I might fpant » I „“ e d „ e i„ft„aots and benefadtom, J.nim ap- 
whom I ought not to mention but with the ic r reaitude 0 f underllanding. Junius was 

pears to have excelled in extent of learning, . „s i examined the ancient and remoter dialeds 

accurately (killed in all the northern languages, ofe „ of no other ufe than to 

only by occafional infpe&ion into didiona. ies, o J ^ - always preffes forward by 

rack by which he may dev, tfrom , ^ “P 

t V&faSX is* veiy frequently disced by his ahfutdities. 

the name of Junius thus de b iad y i J ef , rce D f cenforioufnefs to charge that etymo- 

Wif wbhwam of judgment, t! 'who^can ferioufly derive dream from drama, becaufe life ha drama and 
\ Z drama is a dream-, and who declares with a tone of defiance, that no man can fail to derive moan rom 
^oVSo, monos, who confiders that grief naturally loves to be alone 

Our knowledge of the northern literature is fo fcanty, that of words undoubtedly feutmek the original 
is not always to be found in any ancient language , and I have therefore inferted Dutch or German fubfti- 
tutes, which I confider not as radical but parallel, not as the parents, but fillers of the Enghfh. 

The words which are reprefented as thus related by defeent or cognation, do not alway s > agree in 1 Tenfe; 
for it is incident to words, as to their authours, to degenerate from their anceftors, and to change their 
manners when they change their country. It is fufficient, in etymological enquiries, if the ienles of 
kindred words be found fuch as may eafily pafs into each other, or luch as may both be referred to one 

general idea. 

The etymology, fo far as it is yet known, was eafily found in the volumes where it is par- 
ticularly and profeffe'dly. delivered ; and, by proper attention to the rules of derivation, the orthogra- 
phy was foon adjufled. ' But to collect the Words of our language was a talk of greater difficulty : 
the deficiency of didlionaries was immediately apparent j and when they were exhaufted, what was ye L 
wanting muff be fought by fortuitous and unguided excurlions into books, and gleaned as mduitr\ 


* That I may not appear to have fpoken too irreverently of Mat. xii, 
^ ’Junius , I have here fubjoined a few Specimens of his etymolo- eme'sij. 


22. ubi antique feriptum invenimus jemoeteb hir 
“ Invenit cam vacantemA 


gical extravagance. 


Hill, inom, ccllis. A S. hyll. Quod videri poteft abfeiflum 
Banish, religaYe , ex banno vel territorio exigere^ in exilium ex vel hoAcovo?. Collis, tumulus, locus in^ piano editior. 

agere . O. bannir. It. bandire , bandeggiare. H. bandir . B. ban- Horn. II. b.v. 811, eVi tt^o'kcc^oi-jz clw rs^ix, xoAcovr j. 

nen. Ahvi medii lcriptores bannire dicebant. V. Spelm. in Ban- Ubi authori brevium fcholiorum xoAwvti exp. roir 
num & in Banleuga. Qiioniam verb regionum urbiumq; limites avr'xojv, ytuXotp©* s£o%?i. 
arduis plerumq; montibus, aids fiuminibus, longisdeniq; flexuo- 

fifq; anguftilfimaium viarum amfrablibus includebantur, fieri Nap, to take a nap. Donnire , condor mi feere. Cym. heppian. 
poteft id genus limites ban dici ab eo quod BavvaTai & Bdvvulgoi A. S. hnaeppan. Quod poftremum videri poteft defumptum cx 
Tarentinis olim, ficuti tradit Hefychius, vocabantur cci A o£bi xv=<potc, obfeuritas, tenebrae : nihil enim seque folet conciliare 
f/.ri IS'UTevsTg oJ'ci, (C obliquae ac minime in redlum tendentes fomnum, quam caliginoia profundae notis obfeuritas. 
ifie quoque hue facit quod 
? c-t] rgayyv Avi, montes arduos. 


1 arentims olim, licuti trauit tteiycmus, vocabantur at Ao^ot xvtipac, oblcuritas, leneorae : mnu emm aeque loiei 
{ay) IS’VTi'jsTg bbc t, <c obliquae ac minime in reblum tendentes fomnum, quiim caliginoia profundae notis obfeuritas. 
vise.” Ac fortafie quoque hue facit quod Barnk, codem Hefychio 

tefte, dicebant opi j rpccyyv Ar, montes arduos. Stammerer, Balbus, blaefus Goth. STAMMS. A. S. 


vent* 


O 1 ivi lvi u. iv r. iv. ^ vjoui. kj t -riiviivju. 

pcamep, pramup. D. flam. B. ftameler. Su. ftamma. Ifi. ftamr. 
Empty, emtie, vacuus, inanis. A. S. iEnrcij. Nefcio an Sunt a rwp.uAsTy vel rwp.'jAAsiv, nimia loquacitate alios ofFendere ; 
fint ab £ ( a£Cd vel sp.Eiaco. Vomo, evomo, vomitu evacuo. Videtur quod impedite loquentes libentiffime garrire foleant ; vel quod 
interim etymologiam hanc non obfeure firmare codex Rufh. aliis nimii femper videantur, etiara parciffime loquentes. 
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